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(applicazione del) Tetto all'imposta patrimoniale : Property tax cap.


 


(canoni) arretrati relativi alla manutenzione : Back maintenance.


 


(certificato dei) Carichi penali pendenti : All recorded unspent offences released.


 


(certificazione di) atto di stato civile : Vital record.


 


(domanda) di permesso di lavoro (per stranieri non UE) : Immigration employment application.


 


(fare) Domanda di divorzio / Richiesta di divorzio : Petition for divorce; Divorce petition.


 


(fermo restando che) qualsiasi altro tema di normale competenza può viceversa essere presentato : But any proper matter may be presented.


 


(i termini di) sospensione legale : Statutory stay. 


(informazione sui) carichi pendenti : Basic disclosure.


(ingiunzioni di) pignoramento : Extents. 


(istanza di) libertà su cauzione : Pre-arrest bail.


(non è tenuto a controllare) la destinazione delle risorse finanziarie impiegate per l'acquisto : Application of the purchase money.


 


(non sanzionabile) con pene detentive in base alla legge ordinaria : Law imprisonment.


 


(ordinanze o) Decreti governativi di condono : Agreed governmental orders.


 


(permesso di sogg.) valido - non scaduto : Current leave to remain.


 


(polizza; assicurazione) collettiva : Group term.


 


(procedura di o per un) Bando di gara (d'appalto) : Request for Proposal process.


 


(procedura di) Concorso / Procedura di gara : Competitive process.


 


(procedura di) gestione delle lamentele : Grievances procedure.


 


(ramo) Esecutivo : Executive branch.


 


(reato di) violazione di domicilio con l'inganno : Gaining entry by deception.


 


(versione) Unica e completa : The sole and comprehensive version.


 


(violenza per) palpeggiamento : Assault by touching.


... nonché qualsiasi altro provvedimento giusto e opportuno sulla base delle premesse : And for such other and further relief as may be just and proper in the premises.


 


...a carico del venditore in conseguenza della futura emissione definitiva dei bilanci... : Due from the seller pending issue.


 


...dispone dell'autorità richiesta a tal fine (per così agire) : For so doing this shall be your authority.


 


...e successive modifiche : ...and amendments.


 


...in merito a (o in relazione a, per) una prima difesa separata


: ...as and for a first and separate defense.


 


"Articolo di condiscendenza" : An article of condescendance...


 


"Particolari della richiesta" : Particulars of claim.


 


A altra forma di ricompensa : For any other consideration. 


A breve scadenza : Short-term.


A causa di un atto illegittimo (o illecito) : Because of an illegality.


 


A credito : For credit.


 


A loro conferito con il presente documento : Hereby given to them.


 


A porte chiuse (processo) : Closed trial; In chambers.


 


A quanto pare l'imputato è contumace : Defaulted in appearance.


A seguito della riforma : Following the reform.


 


A tacitazione totale e definitiva di ogni pretesa : In full and complete satisfaction of all claims.


 


A tempo indeterminato : At her majesty's pleasure.


 


A titolo di collazione : For reasons of collation. 


A titolo di esenzione : As to indemnity.


A titolo di riconoscimento e soddisfacimento : In recognition and satisfaction.


 


A titolo oneroso, trasferisce a... : For consideration paid grant to.


 


A vantaggio (o beneficio) di... : For the benefit of.


 


A verificare l'utilizzo delle somme ricavate dalla vendita : To see to the application of the purchase money.


 


Abbandono : Abandonment.


Abbandono del tetto coniugale : Constructive abandonment. 


Abbandono del tetto coniugale ed azione di divorzio :


Abandonment and action of divorce.


 


Abbastanza (o sufficiente) controllo nella valutazione : Enough control in the evaluation.


 


Abbattimento del capitale sociale : Reduction in the share capital.


 


Abbiamo corrisposto l'ammontare del valore netto contabile della proprietà : Accounted to her for the net balance of the estate.


Abdicare : Abdicate. 


Abdicazione : Abdication. 


Abilitatalo : Licensed. 


Abilitazione : Internship.


Abolizione : Abolition; Abolishment. 


Abortista : Abortionist.


Aborto : Abortion.


 


Aborto legale : Legal abortion. 


Abrogato : Repealed.


Abrogazione : Repeal; Abrogation. 


Abusi a sfondo razziale : Racial abuse. 


Abusivismo edilizio : Unauthorised development.


Abusivo : Abusive; Illegal; Unlawful; Illicit; Unauthorized. 


Abuso : Abuse.


Abuso del diritto : Abuse of right.


Abuso del processo : Abuse of law. 


Abuso di potere : Abuse od discretion. 


Accademia : Academy; School, Institute.


Accademia di belle arti / Scuola artistica : Art school. 


Accademia militare : Military academy. 


Accantonamento : Layby.


Accertamento : Assessment; Inspection.


Accertamento dei precedenti penali : Criminal background check.


 


Accertamento della colpa : Assessment of the negligence.


 


Accertamento della parentela (o della paternità) : Determination of parentage (or paternity).


 


Accertamento delle condizioni mentali : Competency proceeding.


 


Accertamento induttivo : Presumptive assessment.


 


Accertare e dichiarare la responsabilità : To establish and declare the liability.


 


Accessibilità e idoneità all'esenzione (allo sgravio) : Affordability and abatement eligibility.


 


Accessorio : Ancillary.


 


Accettazione (o approvazione) dell'ordine : Endorsement on order.


 


Accisa (o imposta) sulla benzina : Gasoline tax. 


Accisa / Imposta sui consumi : Excise tax. 


Accise : Excise.


Accordi a carattere fondiario : Land agreement. 


Accordi contrattuali : Contracting agreement.


Accordi di riservatezza e liberatorie : Confidentiality waivers.


 


Accordo / Convenzione : Agreement. 


Accordo / Patteggiamento : Settle.


Accordo bipartisan / Accordo fra maggioranza e opposizione


: Bipartisanship.


 


Accordo di approvvigionamento : Procurement relationship. 


Accordo di divorzio : Divorce settlement.


Accordo di divulgazione di informazioni riservate : Confidential disclosure agreement.


 


Accordo di riservatezza : Confidentiality agreement. 


Accordo di separazione consensuale : Consent. 


Accordo di sottoscrizione : Signature agreement.


Accordo extragiudiziale (o confidenziale) : Confidential agreement.


 


Accordo internazionale sulle intercettazioni telefoniche : Wiretap convention.


 


Accordo matrimoniale / Convenzione matrimoniale : Marriage settlement.


Accordo sostanziale (o effettivo) : Responsive settlement. 


Accordo sui termini di scioglimento del matrimonio :


Marital settlement agreement.


 


Accordo transattivo : Settlement agreement.


 


Account aziendale / Conto aziendale / Conto bancario aziendale : Firm account.


 


Accusa / Accusare : Charge.


 


Accusare ricevuta : Acknowledge receipt. 


Acquisire : Attach; enclose.


Acquisire informazioni su... : Acquire information about... 


Acquisire privilegi : Acquire goodwill.


Acquisizione : Acquisition.


 


Acquisto obbligatorio dell'intero pacchetto azionario : Mandatory buyout of share.


 


Ad una sessione della Corte Suprema di Contea : At a term of the County Supreme Court.


 


Addebito retroattivo : Back charge.


 


Addetto alla fatturazione clienti : Accounts receivable. 


Addizionalità : Additionality.


Adempimento : Fulfillment.


 


Adottare provvedimenti : To take measures. 


Adozione : Adoption.


Adozione a distanza : Long-distance adoption; Child sponsorship.


 


Adozione di adulto : Adult adoption.


 


Adozione di misure cautelative (durante la pendenza dell'azione legale) : Inhibition on the dependence of the action (diritto scozzese).


 


Adulterio : Adultery. 


Aeronautica : Air force.


 Aeroporto : Airport. 


Affittuario : Tenant.


Agente del traffico : Traffic Agent. 


Agente di custodia : Custody officer. 


Agente di polizia statale : State trooper. 


Agente notificatore : Delivery agent.


Agente responsabile : Representative-In-Charge.


 


Agenzia dell'industria e della sicurezza : Bureau of industry. 


Agenzia delle Entrate : Revenue Agency.


Agenzia governativa : State agency. 


Agevolazioni di pagamento : Charge priviliges. 


Aggressione / Atto di guerra : Belligerence.


 Aggressione razzista : Racist attack.


Agire congiuntamente : To become interoperable.


 Agire in concorso / Agire in concerto : Act in concert. 


Ai fini della consultazione : For consultation.


Ai sensi dell'accordo. : By the agreement.


 


Ai sensi e per gli effetti degli articoli. : Pursuant to and for


the purposes of articles.


 


Albo : Register. 


Alcolista : Alcoholic. 


Aleatorio : Aleatory.


Aliquota della imposta : Annex.


 


Aliquote / Tariffe per indennità accessorie : Fringe rate.


All'asta : At auction.


 


All'atto della firma : Upon signing.


 Allargamento : Enlargement.


Allo scopo di metterla agli atti : For record purposes.


Alta Corte : High Court.


Alta Corte di Giustizia - sezione Cancelleria : In the High


Court of Justice Chancery Division.


 


Altre indennità / Rimborso assicurativo / Indennizzo : Bonus.


 


Ambasciata : Embassy.


 


Ambasciatore straordinario : Ambassador-at-large. 


Ammenda : Fine.


Ammettere : Admit.


 


Amministrativo di sostegno : Acting in the capacity of


Administrative Support.


 


Amministratore / Segretario del protocollo : Protocol administrator (or secretary).


 


Amministratore comunale : Municipal administrator.


 


Amministratore delegato / Direttore generale / Supervisore : Managing Director; General manager.


 


Amministratore delegato aggiunto : Joint managing director.


 


Amministratore dell'ufficio giudiziario / Dirigente amministrativo dell'ufficio giudiziario : Court administrator.


Amministratore fiduciario (di beni nell'interesse altrui) : Estate trustee.


 


Amministrazione comunale : Local authority; Local government.


 


Amministrazione controllata : Receivership. 


Amministrazione della giustizia : Administration of justice.


Amministrazione federale dell'aviazione : Federal aviation administration.


 


Amministrazione fiduciaria : Trusteeship. 


Amministrazione locale : Board of supervisors.


Amministrazione nazionale responsabile : Responsible national administration.


Amministrazione ordinaria : Ordinary business. 


Amministrazione pluripersonale collegiale : Collegial


management by board of directors.


 


Amministrazione straordinaria : Extra ordinary administration.


 


Ammiraglio : Admiral. 


Amnistia : Amnesty.


Anagrafe tributaria : Tax registry.


 


Analisi economica del diritto : Economic analysis of law. 


Analisi strutturata approfondita : Full impact assessment. 


Anarchia : Anarchy.


Anarchico : Anarchic.


 


Anatocismo : Compound interest; Anatocism. 


Andare alla sbarra : Go before the bar.


Andare in causa : Litigate. 


Annullabile : Voidable. 


Annullamento : Annulment.


Annullare (sentenza preceente) : Quash.


 


Annullare [una azione penale] / Destituire [una persona] : Dismiss.


 


Anticipo sull'onorario : Retainer fee. 


Antisemitico / Antisemita : Anti-Semitic. 


Antisemitismo : Antisemitism.


Anzianità : Seniority.


 


Appaltatori : Contractors (in context). 


Appalti pubblici : Public procurements. 


Appalto di costruzione : Construction contract.


Appalto di progettazione e costruzione : Design-Build procurement.


 


Appellante incidentale : Cross-complainant. 


Appello : Appeal.


Appello discrezionale : Discretionary appeal. 


Applicare il controllo statale : Nationalise.


Applicazione (o pena con la) della condizionale : Suspended sentence.


 


Applicazione del contratto : Specific performance. 


Applicazione delle attenuanti : Mitigation.


Applicazione legislativa e (pubblicazioni sul) bollettino ufficiale : Law enforcement and public bulletins.


 


Approccio allo Sviluppo (del) Mediterraneo : Approach to


Mediterranean Development.


Approccio governativo globale : Whole-of-government. 


Appropriazione indebita : Interference with goods;


Misappropriation.


 


Appropriazione semplice : Unlawful appropriation. 


Arbitrato : Arbitration Act.


Arbitrato internazionale : International arbitration. 


Arbitrato vincolante : Binding arbitration.


Archivi della polizia locale / Fedina penale : Police record; Criminal record.


 


Archiviazione dei documenti : Filing of documents.


 


Archivio nazionale informatico della Polizia : Police national computer.


 


Arciprete : Archpriest. 


Arcivescovo : Archbishop.


Area di esenzione : Exemption level.


Argomentare / Sostenere : Argue.


 


Argomentazione seguita da un ammonimento : Argument- cum-warning.


 


Armonizzazione legislativa : Approximation of the laws. 


Arresti domiciliari : Under house arrest.


Arricchimento ingiustificato : Unjust enrichment. 


Articolo : Article.


Asilo politico : Asylum.


 


Aspetto probatorio (o di natura probatoria) : Evidentiary issue.


 


Assassinio : Murder.


 


Asse prioritario di sviluppo : Development priority plans. 


Assegnare il fondo fiduciario : Appoint the trust fund. 


Assegnato a tutte e due le giurie : Affected to both juries.


Assegnazione di un punteggio tecnico : Giving technical points.


 


Assegnazione giudiziale della casa coniugale : Occupation order.


 


Assegno certificato : Certified cheque. 


Assegno cointestato : Joint check.


Assegno divorzile di importo simbolico : Nominal maintenance.


 


Assemblea : Assembly.


Assemblea degli azionisti : Shareholders' meeting.


 


Assemblea dei soci : Partner's meeting. 


Assemblea generale : General assembly. 


Assenso reale : Royal assent. 


Assessorato : Department; Division. 


Assessore : Council member; Assessor. 


Assessore comunale : Town councillor.


Assicurazione dei crediti all'esportazione : Export credit insurance.


 


Assicurazione di indennizzo : Compensation insurance; Bill of indemnity.


 


Assicurazione sanitaria : Health Insurance.


 


Assistente amministrativo / Impiegato amministrativo : Administrative assistant; Clerical clerk.


 


Assistente dell'avvocato : Junior.


Assistente procuratore generale : Assistant attorney general. 


Assistente sociale : Probation officer; Social worker. 


Assistente tecnico commerciale : Commercial (or technical)


assistant.


 


Assistenti sanitari : Health care assistant.


 


Assistenza e tutela affiliazioni minori : Assistance and protection in children affiliation matters.


Assistenza gratuita nella presentazione della dichiarazione;


denuncia dei redditi : Free tax filing assistance. 


Assistenza sanitaria : Medical care.


Assistenza sanitaria finanziata da un singolo ente : Single payer health care.


 


Associazione (o organizzazione associativa) senza scopo di lucro : Non-profit membership organization.


 


Associazione : Association.


 


Associazione a delinquere finalizzata all'omicidio : Conspiracy to commit murder.


 


Associazione di volontariato : Voluntary association. 


Associazione municipale : Municipal corporation. 


Associazione senza scopo di lucro : Non-profit corporation. 


Associazioni per l'emigrazione : Emigration societies. 


Assolto : Completed.


Assolvere : Acquit.


Assolvere l'onere della prova : Meet the burden of proof. 


Assume una responsabilità correlata al titolo di credito (o


cambiale) : Liable under a bill of exchange. 


Assumersi i rischi : Bear the risks. 


Assumersi la colpa : To take the fall.


Assunzione / Reclutamento : Hiring; Recruitment.


Attendere comunicato stampa fino a... : Hold on for press release until.


 


Attestato di buona condotta : Certificate of good character.


 


Attestato di esperienza professionale : Certificate of experience.


 


Attestato di idoneità : Certificate of qualification. 


Attestato di rischio : Risk certificate.


Attestazione : Acknowledgment.


 


Attestazione di titolarità : Certificate of incumbency. 


Atti (di un processo) : Proceedings.


Atti anagrafici : Certification of name and facts.


 


Atti compiuti per conto della società : Acting on behalf of the company.


 


Atti di nomina / Esecutore testamentario : Appointment; Executor papers.


 


Atti falsi : False acts.


 


Atti terroristici (o di terrorismo) : Act of the public enemy. 


Attivismo politico : Political activism.


Attivista politico : Political activist.


Attività (nel settore) ambientale : Environmental practice. 
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